pul 
-- 
. 
- 


 HOA 


MANO V-N 


¡Dictomlie6 de 1936 


7 


í 
' 


— 
tk 


pe 
t 
. 
4 
> 
e 
» 
PA 
4 
A 
É 
A 
e 
» 
5 HISTORIA Y LEYENDA VAN TRASBMI 
4 TIENDOSE POR TRADICION ORAI APO 
e YADA EN LOS NERVIOS DE LA 
r GUITARRA - 
rs 
e POTOGRAFTAS PROCURADAS POKM ATENCION DET, 8R. JUANICOTENA 
. 


a AAA 
Mk 


LAGO DEL PARQUE ELENA (COLONIA MUIZA) 


UN AVESTRUZ, Y CHARABONES, ANIMA 
LES ERRANTES, COMPARTEN EL GRANO 
CON LAS DOMESTICAS GALLINAS 


BE ACERCA EL MEDIO DIA. QUE ES LA 
HORA DE TODOS LOS RESUMENES, 


. ARROYO SAN JUAN EN EL DEPART 
MENTO DE COLONIA CERCA DE SU ORILLA DERECH 
SE ENCUENTRAN LOS CERROS DE 8U MISMO NOMBR+t 


Ar 


DAR IRALA, POR MEDIO DE JUAN ROMERO EL 24 DH 
JUNIO DE 1552, UN FUERTE QUE DENOMINO Dr Sa, 


RENTADA BOBRE EL BARRIL DEL AOUA. LA “"PAIBANITA” INTENTA 
LOM PRIMEROS RAMNGUEOS DE LA GUTTARRA EN UN DECORATIVO 
PAIBAJE NATIVO QUE LE BIRVE DE MARCO 


e 


aan A 


e 


HEVPUSCULO VESPERTINO. EN El 


JUAN BAUTISTA, EL QUE NO BUBRISTIO MUCHO TIEM 

PO, PUES A 108 DOS AÑOS DESAPARECIO A CAUBA DE 

LOGS COCHARRUAM ESTA FUE LA PRIMERA POBLACION 

QU MHUDO EN EL TERRITORIO URUGUAYO COMO 

PUNTO DE ESCALA EN LA NAVEGACIÓN DEL GRAN 
FSTUARIO 


MIGUEMON CENTENARIO, EN LA HISTORICA PLAYA DE LA AGRACIADA DONDE 

DESEMBARCARON LOB TREINTA Y TRES ORIENTALES QUE INICIARON LA CAM 

PAÑA LIBERADORA. EL NOMBRE DE ESTA HISTORICA PLAYA, SEGUN DON DO 

MINGO ORDOÑNANA (AL QUE PERTENECIO ESE LUGAR: £SZ% PERPETUO A TRAVES 

DEL TIEMPO "POR UNA CHINITA A QUIEN EL PADRE LARROSA BAUTIZO CON 
EL DE AGRACIADA 


ARMOYO COLLA. EN LAS PROXIMIDATES DE COLONIA SUIZA EN LAR MARGENTS 

DE ESTE ARROYO BE INSTALO EL PRIMER SALADERO QUE HUBO EN EL RIO DE 

LA PLATA. SU NOMBRE VIENE DEL COLLA EL AIMARA. EL HIJO OE VALLE 
DE LOS YUNGAS 


Característico y lleno de sugestio- 


nes, pero escaso en 
si mismo y difícil, únicamente la cola 
boración de nuestro viejo y simpático 
poeta Acuña de Figueroa pudo decidirme 
a abordar este curioso tema de los postes 
Calificó Acuña de Figueroa de epice- 
dio ético, poético, patético y apologético 
a una larga tirada en octavas titulada 
El Posticidio”, donde aparecen interca 
ladas noticias y detalles que de no me 
diar esa circunstancia hubiéranse per- 
dido 
Aprovechándolos, junto con una copla 
de datos espigados en papeles manus 


chitos o impresos “haremos” la crónica 
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41 artista anónimo que grabó en París 
promediando el siglo pasado esta lámi 
ha que reproduzco y que luce el extraño 
título de Calle de Cagancha . Montev! 
deo, es muy probable que se le haya jm: 
la mano puesto a dibujar postes a 1 
orilla de las veredas de la hoy avenida 
18 de Julio, y en las transversales Con 
vención y Río Branco. 


BISLO 


(Grabado en 
ruónimo, hecho en 


DEFI DOQUFTT 


TAguafuerte de 


Ernesto Laroche 


(Colección 


Ricardo Grille) 


VIATA DE LA CALLE 
18 DE JULIO, A 
MEDIADOS DEL 


PABADO 


cobr: 


París 


4 ¡Colección del Autar) 


Talvez no hubiera tantos sin solu 

de continuidad en la misma fila, per 

distribuidos por todas las vins de la 
ANTIGUA ESQUINA pital, los postes, de uno u otro material 
DE LA CALLE RAM abundaban 
PLA HOY MANARK 
LAIA) y MUFI1K Y pequeños, do quiera o corpulento 
VIEJO COSTADO De la ciudad las enlles guarneciar 


Asi, a todos los 
Como 


rumbos o los vientos 
un largo palenque la ceñian 
Tostigos presenciales y discretos 

De nocturnos coloquios o secretos 


Plantados en la linea de las 


ACOras 
cuando éstas carecian de cordón o eran 
nominales, delineando la calle sin pavi 


mento, aquellos hitos defendían el cami 
no de los peatones de los avances de ca 
balgaduras y vehiculos principalmente 
de las carretas de bueyes 

Puestos poco a poco fuera de sitio. con 
lns sucesivas reglas de tránsito prohi 
biendo galopar, limitando el número de 
las yuntas de tiro y sobre todo con la qe 
neralización de los pavimentos y de las 
veredas en debida forma, concluyeron lo 
postes por perder «eu primitivo 
sirviendo para extrañas 
diarias 

En los barrios más alejados del centro 
donge vivía gente sencilla y de trabajo 
ellos sostenían las cuerdas en que las ma 
dres oreaban las camisas de sus hijos o 
daban al alre a modo del empavesado de 
un barco “los cueritos 


destino 
funciones subsi 


pañales y man 
tillas 
Asimismo, conforme a las octavas del 
vale 


En los postes posaban fatigados 

Bus palancas los viejos pescadores 
Las negras lavanderas sus atados 

Y sus cargas también los changadores 
Xx “allí ariscos caballos amarrados 
Quedaban esperando a sus señores” 


LOS POSIES 


Entre dos postes, cuando no de poste 
áa reja, atábanse las cuerdas que cortaban 
el tránsito de vehículos en la cuadra don 
de había algún enfermo grave, práctica 
abolida, pero que subsistió en Montevi 
deo hasta 1860 en que el Jefe político 
Santiago Botana dispuso que, para amor 
tiguar los ruidos molestos, extendiérase 
sobre el empedrado de la calle pasto a 
arena 

+ 
* + 

Al fin los postes empezaron a chocar 
a la cludad en progreso y en la misma 
medida que se iban haciendo menos ne 
cesarlos, 

En 1852 hubo una primera ofensiva en. 
derezada a eliminarlos 

Un caso típico de mimetismo, del que 
estamos distantes de haber curado: en 
Buenos Alres se habían cortado los pos- 
Les 

A despecho de la tan poderosa razón 
de haber sido hecho por los porteños, la 
iniclativa no tuvo éxito 


Seis años después 
contra los postes. 

Acuña de Figueroa, travieso siempre, 
atribuye la resurrección de los ataques 
a la influencia de las elegantes monte 
videanas, fastidiadas por el embarazo de 


los palitroques a la circulación de sus 
enormes miriñaques: 


volviase a la carga 
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"hallando en las veredas poco trecho 
entre poste y pared a sus medidas” 


A renglón seguido añade, con su insu- 
perable característico desenfado, que dos 
ninfas tomáronse 4 pecho el asunto y 
que, al fin, lo alcanzaron, validas de cier 
tas fuentes de fuerza, esencialmente fe 
meninas “que tiran más que diez carre 
tus” 

+ 
. * 

El 22 de marzo de 1858, la Junta E 
Administrativa de Montevideo aprobó una 
ordenanza disponiendo la extracción o el 
corte horizontal al piso de la acera de 
los postes existentes en las cnlles, con 
excepción de los de las esquinas que no 
slo se debían conservar alno ser re 
puestos por los propietarios alli donde 
fait n 

Un segundo articulo señalaba para 
efectunr los trabajos el plazo de treinta 
dina, pasados los cunles perderían los ye- 
vinos sus derechos a la propiedad de los 
poste fuese cual fueso su material o 
pugarian, cuso de querer retenerios, los 
natos ocaslonados por la extracción O 
corte 

Como en aquella época las ntribucio 
nes municipales y policiales en materia 
edilicia no se encontraban blen deslinda 
das, la resolución de la Junta pasó a la 
Jefatura, a fin de requerir la conformi- 
dnd del coronel Lula de Herrera. jefe po 
lítico del departamento de li capital 

Con este motivo y recelando probable- 
mente de un funcionario tan arbitrario y 
ensoberbecido, cierta hoja periodistica de 
la época y no de oposición expre 
aba la conveniencia de establecer una 
ves por todas hasta donde llegaba, en el 
poblerno de la cludad, la esfera edilicia 
y la esfera policial 

* 
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Cumpliose sin troplezos “el mandato 
legal de exterminio” menos en los postes 
“sin cabeza y desmirrindos” que estaban 
en torno del Fuerte de Goblerno 

Decepados, en la orilla de las veredas 
el autor del Himno Nacional, se compa 
dece contemplándolos, lumentundo su 
triste destino 


Muchos de ellos se ostentaban 
Como históricos padrones 
Do los altios y aufliecciones 
Que ha sufrido esta cludad 
Bin cabeza o astillados 
Pero firmes en la tierra. 
Como inválidos de guerra 
Merecian alto prez; 

Que las balas anglicanas 
Las granadas argentinas 

O Ins guerras Intestinas 
Recordaban a la vez 


Algunos, de bronce o hierro, se habian 
senado de las esquinas en epocas de con 
fMietos nrmados para volverlos a servicio 
renovados o rehechos 


Comprendo bien la vaga melancolía aue 
a despecho del estilo jocoso infíltra los 
versos de Figueroa 

Hay que haberlos saltado de mucha- 
cho, haberse ocultado detrás de ellos, de 
noche, a las escondidas, para darse cuen 
ta de lo que para el viejo bardo signifi. 
enban los postes rebanados a serrucho 

Y lo comprendo porque allá en mi Sal- 
to donde subsistieron firmes en esquinas 
y portones mucho tiempo después de aba- 
tidos en Montevideo, yo alcancé también 
n smitarlos “sin tocar” y a guarecerme 
tras de ellos Jugando con Juan José 
Cuenca, con el gallego Ramón y con “El 
Plsl” 
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¡CENTINELA ALERTA! (Oleo 


CAÑON DE HIFRRO QUE BIRVIO DE POSTE EN LAS CALLES 


DE LA CAPITAL 


(MUSEO HISTORICO MUNICIPAL) 


Zara fottatecede 


Ur tónico a faje de Huevo! . 


Los médicos más famosos re- 
comiendan a log niños y perso- 
nas débiles o convalescientes, 
tomar antes de las comidas una 
copita de elíxir Renovyo, Esté tó- 
nico poderoso es preparado a 


quisito paladar. En pocas sema- 
nas se consiguen varios kilos de 
aumento y además un vigor y 
fortaleza genefal admirables, 
El elixir RenoYo se halla en to- 
das las farmacias. 


EL SOMBRERO 


DE CALIDAD 


base de huevos y es de un ex- 


Ñ GMail 


La muerte de Antonia Mercé, “Argentí- 
na”, artista que habías llevado en el 
baile la estilización de lo típico español al 
máximo representativo, tuvo uNa consonan 
cia elegiaca en el internamiento de Manuel 
de Palla, que lo habís depurado en la músi 
Ca, y en el fusilamiento del pocta Federi- 
co Garcia Lorca, al que la morisma que 
ho invadido España, mandada por gens 
rales de cruz en la espada, ha sacrificado 
pura que no pierda sentido trascendente 
el desbordamiento del Marruecos salvaje, 
por las jugosas y liricas tierras andalo 
Eur 
Los tres infaustos sucesos se correlacionan 
simbólicamente, y ha de tener su miste 
riosa razón alegórica el que hayan 
los más destacados representantes de una 
cultura actual y moderna, los primeros su 
erificados por los dioses de la guerra, dís 
locando la mente privilegiada de Falla, y 
arrimando contra una pared para ser fu- 
silado por moros, al más grande poeta de 
la nueva España que surgla, y ya por mu 
chos años no podrá seguir surgiendo. Ca- 
be hacer notar, por lo pronto, que mien 
tras Jos 'idólatras” de la cultura alraron 
los brazos en alto, y pusieron el grito en 
el cielo cuando, infundadamente, por for 
tuna. se dijo del fusilamiento de Benaven 
te, de los Alvarez Quintero, y de Marti 
nez Serra, no hayan tenido igual indig 
nación para condenar el hecho real e ín. 
feliz del asesinato de Federico Garcia 
Lorca, callado por la prensa continenta!, 
A la que no ha merecido la desaparición 
del alto pocta de lengua castellana una lí 
aca de condenación 
Dos mundos opuestos pugnan por pre 
vulecerse, enfrentándose las superviven 
elas medioevales de los pueblos centrales 
£speros, tristes, yermos, con el jugoso e 
lácolista espiritu de las poblaciones lle- 
Mados de Oriente por el contacto del mar, 
Y que se han sentido extrañas durante sí 
galos 
Ese enfrentamiento encuentra su anti 
fonía en las sensibilidades afines de todo 
el mundo, y el eco de las hazañas marcin- 
les se produce entre los denodados ado 
radores de la fuerza, mientras que es en- 
Ire Jos devotos del espiritu que se recuer 
du a Garcia Lorca, exaltándose su figura 
en los Ateneos, animando sus versos sobre 
los taliludos, y representándose sus obras 
Que prometian en este artista un renova- 
dor necesario de la desmedradn dromáti 
ra española 


sido 


Poco ms ¡de treinta años tendría ahora 
Federico Garcia Lorca, y ya hace mucho: 
que la fama Jo había pregonado, sin que 
aún sus versos estuvieran impresos, cir- 
enlando como las coplas y los romances, 
per tradición oral, divulgándose de viva 
voz y viviendo en los labios y en el sen 
tir de las gentes, las composiciones de un 
alto y noble poeta, descendiente directo 
de Gongora, muy antiguo y muy moderno, 
que aviva con sus versos el rescoldo an: 
daluz, y atiza el teatro, volviéndole la 
frescura de lo espontáneo, la gracia divi. 
na de lo poético, y el donaire de lo pOnu- 
lar. 

"Romancero gitano” y “Cante jondo”. 
trasentan el alma de Andalucía, arquitra- 
be de razas, con sedimento de perdidos 
origenes en la antigúedad sin nombre ni 
fecha, misteriosa, embrujada de supersti- 
ciones, atrada y airosa, asociando los ele. 
mentos poéticos populares con los culte- 
ranos, filtrándolos, tamizándolos por el 
sedazo de su sensibilidad, para hacer esc 
verso tan propio, tan elocuentemente ex- 
presivo, que engarza con los ritos antiguos 
las formas nuevas. 

Su obra teatral fué más fija. En ella au- 
nó Federico García Lorca sus facultades 
poéticas con las de músico y cantor. Por 
que este estudioso era un conocedor com- 


CesJoX de las Comg- * 


9/0) Ol LULA 3 To. 
Mela al levantas 
e de la mosa 


pleto del toiktore andaluz, que había ido». 
tificado desbrozándolo de efectismos y fur 
sas coloraciones, reivindicando lo “ondo”. 
que habia caido en la taberna y ers cosa 
de “juerga”, para convertirlo en clemento 
mnético. Con Falla organizó en Granada 


un concurso de “cante”, para recoger en 
discos fonográficos, estilos y variantes que, 
estaban llamados a desaparecer, y que se 
resistían al pentágrama. Fué un teatro de 
niños, el que primero hizo. Y tal como le 
correspondía a quien había de renovar 
después el caduco arte, lo bizo en forma 
total: es decir, que lo construyó en su ca. 
sa, creó la obra, y la recreó representán- 
dola; que nada de lo hecho satisfacia al 
MOZO, capaz por lo demós de bastarse a 
sí mismo. Escribió el “Maleficio de la Ma. 
riposa”, comedia de insectos que represen- 
tó en Madrid la compañía de Catalina 
Bárcena, y más tarde “María Pineda”, tea- 
tralización de un episodio revolucionario 

Pero fué “Bodas de Sangre” la obra que 


RAEE 
ride 


lo reveló, representándola en estas latitu- 
des la compañía de la gran Lola Membri- 
ves, y luego “La 2apatera milagrosa”, de 
otro género más a tono con la manera de 
García Lorca, que siendo fundamental- 
mente poeta, encontrábase más a satisface 
ción en donde la imaginación pudiera elu- 
dir lo cuotidiano, embelleciéndolo, dorán 
dolo fantasiosamente para embellecerlo 

Y es eso “La Zapatera prodigiosa”. La 
fantasía que, embellece la realidad cuan- 
do no puede evadirse de ella, y se da a 
imaginar mundos más bonitos, y adornar 
con virtudes lo que no las tiene, Antes de 
iniciarse la representación, el autor poe 
ta aparece en escena para advertir al pu 
blico que se trata de una concepción stn 
trascendencia, sin problemas, ni veneno: 
de traidores que aparecen por el escot 
llón. Y para que no quede dudas, luego de 
5u perorata sacaba del sombrero muchas 
palomas, como un prestidigitador que con- 
vierte en maravillas las cosas vulgares y 
hace salir inquietudes de vuelo de la cu 
ja de cartón y raso que sirve de estuche 
a las cabezas, aun de las que se pregun 
tan por el argumento de una concepción 
poética, 

No todo en “La zaplera prodigiosa" es 
juego de espiritu y belleza. Tiene, [cómo 
no había de tenerlo!, su granito de sal que 
le da a la farsa condimento, calor de hu 
manidad. y aún motivo para sacarle la 
punta de una moraleja, cjemplarizando 4 
los que, por soñar demasiado, pierden ¿e 
vista la realidad. y perdida se duelen de 
ella; y a los que, aferrados en exceso a 
la vulgaridad diaria. se entristecen con su 
propio espectáculo, torpón y a ras de tíic- 
rra. Y así sucede que, mientras se tiene 
el bien en la propia mano, no lo pareci 
tanto como cuando perdido, se le sueño 
e idealiza. Esto sin perjuicio de que, 
vuelto a poseerlo, se le menosprecle nue- 
vamente ; 

Y a ese juego se da “La zapatera prodi- 
glosa” con su “zapatero”, que cansado de 
que lo desdeñen, huye. Entonces crece en 
la imaginación de la prodigiosa, que le 
agrega dones y virtudes, y hasta lo ima- 
gina gallardo, juvenil, héroe de historias 


A Y 


que nunca existieron. enumorándose po 
sugestión de su meño 

Esta obra, como “Bodas de sangre”. ex 
tá hecha con cancioncillas populares. nu 
dula de todo el teatro de Garcia Lorca, que 
en esto también, como en la poesía, aso 
ciaba lo culterano con lo castizo, dáindo 
le a las obras interludios musicales. apo 
Vando en los villancicos y estilos típicos 
letrillns del romanecero 

--"El tentro, para volver a adquirir e 
fuerza, debe volver al pueblo, del que ar 
hn apartado. El teatro es además, cosa dé 
poetas Sin sentido trágico no hay tea 
tro... Y del teatro de hoy esté ausente e 
sentido trágico...” Esto dijo en uno de 
los tantos reportajes hechos cuando Gar. 
cía Lorca estuvo en el Plata. Y él hacia 
teatro para el pueblo, con los elementos 
que el pueblo le brindaba 

Para hacer tentro de pueblo, fuadó “La 
Barraca”. La idea fué viable porque el 
ministro de Iastrueción Pública español 
hizo aprobar una ley 

En cuatro camiones, donde llevaban de- 
rorados, aparatos eléctricos y escenarios 
desmontables, y el personal de la compu- 
ñin, formado de treinta Personus, en su 
totalidad estudiantes, recorrían pueblos 


representando los clásicos, los pasos de 
' 


Lope de Rueda, los entremesos de Cerv 
tes, El Auto Sacramental de "La vida es 
sueño” de Calderón y “Fuente Ovejuna”, 
de Lope 

Y Gurcin Lorca contaba esta antedota 

“Nuestros camiones con los Anagramas 
o distintivos de la República nos expuste 
ron a una pedrea en Estella, que es un 
pueblo carlista Después de haberlo: 
congregado y haber expliendo como acos: 
tumbramos el asunto de la obra que iba- 
mos a dar, la vida de quién la escribió + 
demás cosas, hicimos la obra que ero 
“Fuente ovejuna”, de Lope. Y al final 
nos aclamaron..,. lo más sugestivo, lo que 
habla de una resurrección, con los ritos 
de “¡Viva España!" que acogen con fre 
cuencia nuestras representaciones... El 
pueblo español es un pueblo admirable, 
erénto usted “La barraca” hace obra”... 

“Fuente Ovejuna” es un drama rural de 
Lope, en que el espiritu colectivo ahogn 
toda posible determinación Individual. 

“¿Quién mató al Comendador? 
—Fuente.Ovejuna, señor”, 

Esos carlistas de Estella apedrenron “Lo 
Barraca”, y los “envernicolas” de super: 
vivencias medioevales, han sido el espiri- 
tu colectivo que, como en Fuente-Ovejun» 
han matado a un poeta, asestundo un ru 
do golpe al Fenacimiento español 


Las primeras canas... 


son el primer aviso que nos 
da la vida en su avance latal. 
Ellas nos dicen que vamos a 
entrar en el otoño de la belle- 
10 y de la juventud. 

He ahí el momento decisivo, 
No se debe esperar a que el 
cabello blanquee del lodo, por- 
que enlonces el remedio será 
más dilicil. 

Cuando aparezcan 1us primeras 
canas, péinese con LA CAR. 
MELA, dos o tres veces por 
semana. Nosolros le garantiza- 
mos en absoluto el resultado y 
la eseguramos, que nadie, ni 
siquiera sus lamiliores, se habrá 
dado cuenta de que Vd. enca- 


necía. 
; d 


LA CARMELA, de el 
en lado el mundo contra las canm “e 
una loción agradablo, de uo cómodo , 
linemento prrlumada al Aqua de Columna 
En larmaciar y perlumerias del país, en 
harcos grandes y medianos 


J. NAVARRO 
Uruguay 842 Montevideo 


LA CARMELA 


e comprobada 


Pro? LAbemoj lo o y 
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Qaeecortamdo ebktoas fotos 
ds tAMulas de la Mtro 
foAimmnéá um Ubbum_ i 


Una vez retirada la producción 
que se exbibe actualmente, titu 
lada “Entre esposa y secretario 
el cine Metro renovará su car 
tel ofreciendo la «raciosa come 
día “Justos por pecadores”, (Pi 
ecadilly Jim) con Robert Mont- 
uomery, Frank Morgan, Madar 
Evans, el cómico Eric Blore, se 
guido de un numeroso reparto 
En la semana entrante será pre 
sentado un vigoroso drama de 
Fritz Lang, “Furia”, con Sylvia 
Sidney y Spencer Tracy 
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FARO-PUNTA JOSE IGxacio 
—(Situado en la part so o 


liente y rocosa de la 1 , José + 
Ignacio en el Dpto. Maldo j 
nado). — Torre circular cons" 


trulda de pledra de sj!iería, que 
se levanta 32 metros s bre el ni- 
vel del mar. Proyects un deste- 
lo blanco cada 2 segundos con 
un alcance luminoso Ye Y millas 
(10.068 metros) 


a 


PONTON-FARO BANCO INGLES 
(Situado en el Rio de la Plata 
11 N. del Banco Inglés) Em 


barcación de dos palos pintados 
de blanco, casco a hierro pintado 
de rojo oscuro, La luz estó ubica 
da en la extremidad del palo trin 
quete. En ambas bandas en le- 
tras blancas leva la siguiente 
Inscripción: R. O. U., Banco In 
glés. La extremidad del palo me 
sana está coronada por un globo, 
La altura del palo donde está ubi- 
cada la luz es de 21 metros. Pro- 
yecta un destello blanco cada 4 
segundos con un alcance de 133 


millas (24.631 metros), Tiene es 
tación radiofaro que emite una 
señal característica cada 5 minu 


tos. Cuenta con una señal subma- 
rina de niebla sincronizada que 
emite una señal cada minuto y co 
mienza inmediatamente después de 
la “señal preventiva” del Radiofa- 


ro 
. 
, . E FAKO COLONIA (Situad parte cilindrica con la 
4 o la parte W. de la ciudad de Co lar tiene un balcón. Pri 
FARO PUNTA DEL ESTE. — (Situn- lonia) Porre circular de mam Krupo de destellos 


FojJO 
segundos con un alcance 
de 9,2 millas (17.038 mi tr 


do en la extremidad de la Punta del postería 
- Este en el Dpto, de Maldonado), — que se 
Colocado en la parte superior de una 
torre circular e mamposterig' que sé 
eleva 44 metros sobre el nivel del mar. 
Proyecta un grupo de destellos blan- 
cos cada B segundos con un alcance 
luminoso de 15 millas (27.780 metros). 


sobre base rectangula 
eleva 34 metros sobre el 


nivel del mar. En la unión de 1 


FARO ISLA DE LOBOS. — (Situado en la Isla de Lobos 
frente a la costa del Dpto. de Maldonado). — Colocado 
en una torre circular de hormigón, que se eleva 66 me 
iros sobre el nivel del mar. Proyecta un destello blanco 


cada 5 segundos con un alcance de 22 
iros). Más abajo de la luz princip 


(3.704 metros), que mare 


millas (40.744 me- 
al y orientada hacia el 
Este, exhibe una luz roja fija con un alcance de 2 


radiofaro que 


millas 
a los peligrosos escollos que sí 
extienden hasta una milla de la isla, Tiene 


FARO CERRO DE MONTEVIDEO. — (Site 


de la ciudad). El faro está situado soli! 
la antigua Fortaleza General Artigas, a una! 
del mar. Proyecta un grupo de destellos + 
alcance luminoso de 30,2 millas (55.930 u 


> 2 » R y dep y 
emite una señal característica, en tiempo de niebla es- > 2 " A 
ta señal es cada 10 mi sye ie lar 5 í ' : KR 

señ la Minutos y en tiempo claro una sola Ñ . 5 » : Sólo leyendo antiguas ls 
emisión a los 35 minutos de cada hora. Posee también % y - a 

Ss ) y Ac : »”, fragio ocurridos año! 

una sirena de niebla a aire comprimido que da una de . 
ñal cada 30 segundos. Tiene semáforo estación 


diotelegráfica 


A Rocha, en Maldonado, en MI 
. en el Estuario, es posible api 
lundo significado de las luce 
en nuestras costas 
Ya en los días coloniales Ñ 4 
Isla de Flores, constituía 3 y 
tum popular, después trad 


chos con la “vigía Lecor”. a 
Más tarde el farol del os 
los nayegantes la boca se A 
hía. 
Los otros remotos, en las Ms: 14 
tiles del Levante, tardaron sar A 
mente y algunos ostenta UN. 
cercanos al nuestro de 936. e 
Enhlestos, silenciosos en Pa 
la bonanza, aulladores en : so 
en la niebla, ellos velan «um 
LA 
FARO ISLA DE FLORES. — (Situado de sección circular, construida en Ja segundos con un alcance luminoso de ns ME ] S 
en la Isla de Flores, en el Río de la l.a Isla de Flores, que se eleva 37 ime- 17,5 millas (32.410 metros). También . ; 
Plata, frente a la costa del Dpto. de 


Canelones). 


— Torre de mampostería 


tros sobre ei nivel del mar. Proyecta 
un grupo de destellos blancos cada 10 


tiene un semáforo. 


o 


FARO FARALLON. — (Situado en el centro de 
Hon, al W, de la ciudad de Colonia) Torre 


la Isla de Fara 
circular de mam 


£ . an E 

- E posteria con una altura de 26,3 metros sobre el nivel del mar Pro 
yecta un grupo de destellos blancos cada 10 segundos con un alcan 
ce luminoso de 16 millas (29-032 metros 


mo 


? 
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FARO CABO SANTA MARIA. — (Situado en el Cabo San 
al 'M tu Muria en el Dpto, de Hocha) Colocado en Ja par ) 
te superior de una torre de sección circular, de mam 
posteria que se eleva 42 metros sobre el nivel del mar 
Proyecta un destello blanco cada minuto con un alcan 
ce luminoso de 19,5 millas (36 metros), exhibiendo 


AR 
AS 


II 
ez 


E=S=* 


en forma permanente una luz fija, también blanca, que 
se proyecta 10 millas (18.520 metros) 


A 
SE 
A 


SN 


FARO CABO POLONIO, — (Situado en Cabo Polonio en el Dpto 
de Rocha) El primer faro que encuentran los navegantes en su 
recalada al Plata. La torre es de piedra de sillería y el faro eri 
gido en la parte más alta y rocosa del Cabo Polonio, se eleva a 


o 39,7 metros sobre el nivel del mar Proyecta un destello de luz 
blanca cada 12 segundos y tiene un alcance luminoso de 18 mi- FAROLETA PUNTA NEGRA. — Situada en la extremidad de la 
lo. Mus. (33.336 metros), Es radiofaro y funciona como tal cuando Punta Negra, en el Dpto, de Maldonado, — Faroleta aultomálica 
lo niebla cubre el horizonte visible desde el faro, emitiendo al colocada en la parte superior de una armazón de hierro pintada 
la cumbre del Cerro al M espacio una señal característica cada 10 minutos. Con esta señal e blanco, que se eleva 20 metros sobre el nivel del mar. Proye 
tea de las hab 4 y con los modernos aparatos de radiogoniometría, los buques pue- ta un grupo de destellos blancos cada 9 segundos con un alcane 


le 14H me e ve! 3 
le 148 metros sobre el nive den situarse aún cuando naveguen en medio de una niebla cerrada. 47/1050 de 11,8 millas (21.853 metros) 
enda 10 segundos con un 
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BOYA-FARO EJE DEL CANAL. — (Situada en el eje del canal de acceso al 
, : Puerto de Montevideo) Boya pintada de negro con una altura de 9,7 me 
CILIADROS DE LA MAQUINA DEL “SANTANDER” Gilinm- tros. Proyecta un grupo de destellos blancos cada 5 segundos con un alcane: 
dros de la máquina del vapor español “Ciudad de Santander”, en- luminoso de 11 millas (20,372 metros). Tiene silbato y campana sérea sute 
callado en las proximidades de la isla en el año 1897 mática, que emite un sonido cada 10 segundos 


LANE, 
LA TRAGEDIA DE RODOLFO 
DE HABSBURGO Y MARIA VETZERA 


POR Max DickMANN 


DOS Acontecimientos, uno literario y carta que dejara María Vetaera n su 
6 otro cinematográfico tienden a hermana mayor. , 
actualizar un A que ya tiene para 
nOsotros carácter legendaria Rodolfo de Son los últimos días del mes de ene- 
Habsburgo, el principe heredero de la ro del año 1889 Pleno invierno en Vie- 
Corona de Austria y Hungría, hijo del na, con días lluviosos, frios y de nieve 
Emperador Francisco José, y la baronesa y también algunos de sol y tibieza casí 
a Vetzera, muertos en la mañana primaveral. En el Kohimarkt, uno de los 
del 30 de enero de 1889, se colocan de barrios céntricos de la hermosa capital 
pronto en el primer plano de la actuali- austríaca hay una tienda de antiglieda. 
dad mundial Y Sus vidas y su drama son des, llamada Rodeck, Esa tarde la con- 
hurgados hasta lo más íntimo, con el desa María Larisch Wallersee, a2compa- 
alán de desentrañar el misterio que hace ñada de la baronesa María Vetzera van 
cuarenta y siete años cubre sus nom- de compras. María tiene diez y slete años. 
bres y se abre como negras alas de mur. Luce un vestido de seda azul oscuro, ta- 
ciélagos sobre sus tumbas, pado de astracán y toca de la misma piel. 
El libro “My Royal Relatives” — Mis Un velo le cubre el hermoso rostro. Han 
parientes Reales — que la condesa Ma- elegido algunas chucherías La condesa 
ría Luisa Larísch Von Wallersee-Wittels- Larisch se aparta unos instantes para 
bach, publicó recientemente en Londres abonar su compra. Ese instante es apro 
y que causó sensación en toda Europa vechado por la Vetzera para salir a la 
por las revelaciones contenidas en sus calle y encaminarse entre el gentío que 
páginas; y una hermosa película cinema. A esa hora circulaba por ella, hacia la 
tográlica realizada en Francia por el di- Michaelerplatz. Dos pasos más y la joven 
rector Anatol Litvack, justifican sobra- hermosa se aproxima a un cupé que es- 


acumula extraña pátina. heredero Rodolfo, El coche, sin perder un 
Pero ni el libro de la condesa Larisch Instante, parte velozmente en dirección a 
— que parte tan importante ha tenido las afueras de Viena para encaminarse 
en el drama — nj la película en la que desde allí a Mayerling, localidad situada 
se ha vísto vivir con raro poder evoca. A unas horas de la capital. 
livo a María Vetzera y a Rodolfo en el Al notar la desaparición de su amiga, 
medio ambiente frío de la corte de Vie- la condesa Larisch vacila un poco antes 
na, esclarecen el misterio; ni siquiera de dirigirse al Palacio de la Salersianer- 
arrojan nuevas luces sobre él, lo que ha-  gasse, donde vive la madre de María; 
ce más extraño y doloroso el destino de pero finalmente se resuelve a dar parte 
£s0s dos seres, condenados a peregrinar entre protestas de Inocencia de la reali- 


quizá toda la eternidad en medio de dad de las cosas. EL PRINCIPE RODOLFO DE AUSTRIA. 
una impenetrable noche de la que sus * 
nombres son ululados por el viento, la En la casa de los Vetzera, esta nueva 


lluvia y las tinieblas que envolvían el N > Jgnorada por la madre de María La La tamente — a log Habsburgos les está 
Vetzera madre, risch oculta con habilidad su cometido permitido portarse como simples secues- 
Jefatura de po- de mediadora, pero dice que María se ha tradores y quedar impunes. Ey que no 

sch poco a poco la ya fugado con el Principe Imperial, de quien hay Justicia en Viena?” 


rdad, que hasta ahora es La baronesa Vetzera no sabe qué creer María no es hija de una sencilla fami- 
todo para ella es nuevo. No puede com- lía burguesa sino aristocrática, el fun- 
prender cómo su hija puede ser la ami. clonario Insinúa que "como el caso es ya 
ga íntima de Rodolfo sí no se ha movido distinto vería lo que podría hacer 
Nunca sin su compañía o la de su aya. Fuera por temor al escándalo o por te 


gar estas palabras: vistarse con el Principe Imperial. En 

“No concibo cómo María puede ser la cuanto a la Larisch deja Viena la maáaña- 
amiga de Rodolfo no conociéndolo,.. al na siguiente respondiendo a un “oportu- 
menos que tú me escondas la verdad y no” telegrama de su marido que le exige 


que esa cigarrera de acero que tiene Ma- su inmediata presencia en su posesión de 
ría sea regalo de él en vez de ser tuyo  Pardubitz. 
como me han contado”. Nuevas entrevistas de la madre de Ma. 


El tiempo urge, la madre de María in- ría con el jefe de Policía y con el pri- 
terroga a Izquierda y derecha. El aya se mer ministro conde Taafee; éste la dij- 


de María y sólo se encuentra una foto- futables contra el principe. Pero para no 
grafía de Rodolfo cuando tenía tres años. verder tiempo éste promete encargar al 
La Vetzera suplica a su amiga de lle. jefe de los detectives privados de la Cor. 


, gar al Palacio Imperia] para saber al- te ocuparse “discretamente” de] asunto. 
unas noticias del príncipe, Alí se le in- Asi pasa el día 29. 
forma que Rodolfo está de caza en La- La mañana del 30, la baronesa Vet- 


ibe pruebas irrefutables de las 
xenburg, pero la Larich cambia las co- pe 
sas y arriesga el nombre de Mayerling relaciones entre su hija y Rodolfo. T- 


estara Mayoreo FeDUamente: “¿Dónde com la Que podía actuar, se dirige inme- 


Una segunda conversación tiene lugar diatamente al Palacio Imperíal y solicita 
Se O En rl Pg Maine entro un2 audiencia con la Emperatriz, pa- 
dro Baltazai, que enfurecin a TA Implorarle que ésta interceda ante 
ir a enfrentarse con ej príncipe, pero es 5U hijo de manera que María regre. 


“Es Muy tarde ya. Han muerto los 
baronesa depositara en la Jefatura una  40s”. * ; 


Mientras Rodolfo de Habsburgo era en- 
Segunda visita al barén Krauss, pero terrado en Viena en la capilla de los Ca- 
PT 27 O Pg o rin antepasados, con toda la pompa debido 
la posibilidad de convencer a María ara pe alto co de y ríncipe heredero, Ma- 


dalo. Nueva negativa del jefe de policía: tefrio de Helligenkreuz cerca de Mayer- 
“No: puedo intervenir — dice — no es de Mg, en la forma más inhumana y trá- 
mi competencia. Créame, condesa que si Rica a ey) pueda concebirse. 

, Decidido el Emperador a mantener 
debiera inmiscuirme en las historias de pS 


la punta de los pelos” principe, había ordenado que el cadáver e 
“¿Cómo — interrumpe Baltazzi violen. 'A fuera sacado de Mayerling con 
E ri 


.. > de 
— - 2. a A PRA, E — 
o > — y «e 


toda la discreción posible, para evitar las 
desagradables murmuraciones, Habla que 
evitar que el mundo se enternse que en 
Mayerling había muerto al mismo tiera 
po que HKodolfo una mujer 

El comisario de policia Habrda y el ba 
rón Gorup, además de un grupo de de 
tectivos fueron los encargados de ln ta 
ron que debió realizarse de noche. Sólo se 
permitió nl conde Btockau y a Alejandro 
Baltazzi como familiares de la difunta 
a anistir ul entierro 

El cuerpo de María Vetzera mancha- 
do sún de sangre y con los ojos ablertos 
fué vestido y transportado como al se 
tratara de una persona viva en un co 
che hasta el cementerio. Larko y maecn 
bro viaje en medio de una tempestad y 
por caminos que hucian sacudir el coche 
y bambolear el cadáver. Largos trámites 
para llenar las formalidades exigidas por 
ln ley y por los religlosos antes de se 
pultar an María en una fosa dificilmente 
cavada durante la noche, y a la que por 
orden del Fmperador no pudo acercarse 
la baronesa Vetzera sino después de mu- 
ochos meses 

« 

Al día mMgulente del entierro de Rodo! 
fo, su padre, el Emperador Francisco Jo 
sé, reunió en su gabinete privado a lus 
velintiuna personas que conocían los por 
menores del drama, y recabó de cada uno 
el sagrado juramento de mantener un 
absoluto silencio en torno a la tragedia 
de Mayerling, Este juramento fué flel 
mente cumplido por cuantos rodeaban al 
Emperador ese día 

Pero el misterio en que estaba envuel 
to el drama no pudo ser detenido en su 
rodar de bola de nieve. Miles de histo 
rias se tejleron en torno a él. Miles de 
leyendas, algunas con lógico fundamen 
to, otras tan extrañas como el drama 
mismo, fueron lanzadas a los cuatro vien- 
tos. Por otra parte el incendio que en 
marzo de 1020, desvastó el Castillo del 
Conde Tuafee, primer ministro de Fran 
eleco José, sltuado en Ellischau, Bohe 
mia, donde estaban depositados los ar 
chivos y protocolos oficiales de la trage- 
dia de Mayerling, suprimió de pronto to 
da posibilidad de conocer algún día “la 
verdad oficinl” ncerca de la muerte de 
Rodolfo y Maria 

* 

Bin dar absoluta fe a todas las versio 
nes que aun aparecen de vez en cuando y 
dejando de lado aquellas que visible 
mente lienen más de leyenda y de fantn- 
nía que de verdad, creo que los móviles 
de la tragedia pueden reunirse en dos 
Krups En el primero tomaremos en 
cuenta aquellas versiones que no se apar 
tan de la idea de que María y Rodolfo se 
sulcidaron de común acuerdo, y en el se 
fundo, las que afirman con más o me 
nos acierto que Rodolfo fué asesinado por 
diversas razones 

Todas las versiones del suicidio pueden 
reducirse a cuatro, que por las fuentes de 
que provienen y la documentación que las 
justifican merecen ser nombradas 

Primera versión: El suicidio de María 
y Rodolfo se habría producido por la 
negativa del Papa León XIM a quien 
apoyaba el Cardenal Rampolla, a anu 


LA ACTRIZ DANIFIS 


DARIFUX 


lar el matrimonio de Rodolfo, para que 
éste pudiera unirse a la baronesa Vet 
zZera 

Segunda versión: El diario “Le Matin” 
de París, del 30 de octubre de 1890, sos 
tuvo la tesis de que el suicidio de Ro 
dolfo se habia producido por incesto. El 
Emperador al enterarse de los amores de 
su hijo, habia confesado a éste, en un 
arranque de desesperación: “¡Pero des- 
gracilado, esta unión es imposible; esta 
joven es tu hermana 1"; confesando de 
esta manera sus amores con la baronesa 
Helena Vetzera, madre de María y la ca 
al certeza de que ésta era su hija 

Tercera versión: Esta Información se 
encuentra en el libro del eseritor Henri 
de Weind!l en su libro “Francisco José in 
timo”, y se debe a la princesa Odescal 
chi, nacida en Zichi, versión un tanto 
extraordinaria 

"La joven baronesa desesperada el en 
terarse del veto impuesto por el Empe 
rador y el Papa a su unión con el archi 
duque Rodolfo, lo habria hecho beber la 
noche del drama mas que de costumbre 
lo que fué causa pare que éste se dur 
miera profundamente Despertado con 
un sobresalto, por la más atroz y la más 
infame de las venganzas que puede con 
ceblr una mujer, el principe vió su exis 
tencia destruida para slempre y apode 
rándose de un revólver, mató a la baro 
nesa sulcidándose luego”. Esta versión es 
conocida con el nombre bastante suges- 
tivo de "Versión de mutilación" 

Cuarta versión: En el libro de la con 
des2 Larisch “Mi pasado: el drama de 
Mayerling', publicado en Londres en el 
año 1917, admite el suicidio por causas 
politicas a las aue no estaria ajeno el ar 
chiduque Juan Salvador, que logró con 
vencer a su primo Rodolfo para que pro- 
vocara la escisión de la doble monarquía 
haciéndose coronar Rey de Hungría, y 
que divorciándose de su mujer la prin 
cesa belga Btefania, compartiera el tro 
no con la Vetzera. Enterado de que el 


complot había sido descublerto, Rodolfo 
debló suicidarse pura evitar el desgra 
clado escándalo, Colincide esta versión 


con otra que dar por cierta, que días an 
tes de la tragedia había sido firmado por 
Francisco José el destierro de Rodolfo a 
Barajevo. Una relación lógica quedaría 
vsi establecida entre las dos versiones 

* 

Las versiones que aseguran que la 
muerte del principe Rodolfo se debió a 
un asesinato, aunque más numerosas que 
las anteriores, no carecen también de 
fundamentos lógicos, Pero ellas deben 
ser consideradas de acuerdo a sus pro 
cedencias y a las relaciones que tienen 
con los acontecimientos anteriores al 30 
de enero de 1889 

Primera versión: Poco después del en 
Hierro de Rodolfo se afirmó que su muer 
te fué ocasionada por el disparo inad- 
vertido de su escopeta de caza, Hay quíle- 
nes afirman también que un guarda 
bosque, cuya mujer admiraba demasía 
do al archiduque, había hecho fuego con- 
tra éste, Según ja princesa Paulina Me 
tternich, la noche de la tragedia hubo 
una orgia. El exceso de coñac y cham. 
pagne habrían producida una pelea y un 


EN Kl PAPEL DE LA VFTZE) 


MARÍA VETZERA 


botellazo concluyó por hundir el eráneo 
de Rodolfo 

Segunda versión: El conde Nigra. em- 
bajador de Italia en la corte de Austria, 
en unas declaraciones heehas al corres- 
ponsal del “Corriere della Sera” y pu- 
blicadas por "Le Temp” de Paris el 5 de 
julio de 1907, admite que la muerte de 
Rodolfo fué un asesinato. El nombre de 
Felipe de Coburgo — cuñado de Rodolfo, 
por estar casado con la princesa Luilss 
de Bélgica, hermana de Stefanía na 
estaría ajeno al asunto. Enterado de que 
Rodolfo había solicitado el divorcio de 
su mujer y estando éste próximo a con 
cederse, quizo vengar a su cuñada, ma 
tando a Rodolfo de un boteliazo y de un 
tiro a María 

Tercera versión: El sablo holandés Jo- 
seph Van Driesten, que tuvo amistad con 
Rodolfo y fué su profesor de botánica ad 
mite la versión anterior pero modifica. 
du. A raíz de una discusión entre Felipe 
de Coburgo y Rodolfo la noche del dra 
ma, el primero le partió la cabeza con 
un candelabro y Maria al verlo agonizar 
se sulcidó sobre el cuerpo de su amante 

Cuarta versión: Hugues Le Roux, es- 
eritor y senador francés dió a conocer en 
1925, al día siguiente de la muerte de la 
madre de Maria, esta otra información 
“En el transcurso de una orgía con sus 
amigos y sus respectivas amantes, Ro 
dolfo queriendo exhibir la belleza de Ma 
ría intentó arrancarle el corpiño. Ella pa 
ra defenderse le echó un poco de cham- 
pagne a la cara, El principe furioso la 
mató de un tiro y a raiz de la refriega 
que hubo después habria sido ultimado 
de un golpe con un candelabro 

Quinta versión: Publicada en 1916 en 
el “Mercure de France” por Augusto 
Marguilller y debida al tio materno de 
María conde Alejandro Baltazzi “Cierto 
conde de nombre Waldstein, pretendien 
te deshauciado o novio de María, fué a 
Mayerling la noche del 29 de enero en 
compañia de Baltazzi El conde entró en 
el pabellón con el pretexto de llevar un 
importante mensaje imperial Cuando en 
tró al dormitorio y vió allí a María fué 
atacado de furiosos celos y sacando un 
revólver mató a ésta de un tiro, Rodolfo 
toma entonces su revólver y mata a su 
vez a Waldstein y hiere a Baltazzi, que 
muere más tarde. Este, enloquecido, no 
teniendo armas, agarra una botella de 


champagne y mata de un golpe a Ro 
dolfo” 

Sexta versión: En su libro 'Chez jes 
rois” el escritor Adolfo Aderer da una 
distinta versión sobre los gucesos ante 
riores, En la cena que tuvo lugar la no- 
che del drama en Mayerling, están en 


efecto presentes Walstein y Baltazzi Ro 


dolfo se burla del primero como preten 
diente de María. Este enfurecido hiere 
á Rodolfo de un botellazo. María al ver 
lo caer se mata de un ftiro, al Mempo 
que el conde Hoyos, amigo intimo del 
principe, atraviesa el cuerpo de Baltazzt 
con una alabarda que saca de uma pa- 
noplia 

Séptima versión: Se admite también 
como muy acertado el hecho de que los 
archiduques Carlos Luls y Francisco Fer- 
nando, enterados de la escisión de la mo 
narquíia Austro Húngara que pretende 
Rodolfo, asesinan a éste para quedar ellos 
como únicos herederos de la corona, ya 
que Rodolfo no tiene hijos varones 
Una supuesta hija de Maria Vetzera 
y Rodolfo venga a sus padres en 1914 
haciendo asesinar en Sarajevo a Fran 
clsco Fernando por el estudiante Gavrilo 
Princip días antes del estallido de la 
gran guerra, (Es necesario agregar que 
esta versión ha sido afirmada por un ar- 
tículo publicado en el diario “The World' 
de Nueva York en 1920 y en la que en 
tre otras cosas se asegura que la hija de 
María y Rodolfo, instigadora del asesi 
nato de Sarajevo, se suicidó en 1919 er 
Londres, siendo entonces señora Alma 
Stane. Su muerte dió Jugar a que circu 
laran en toda Europa versiones sobre el 
origen de su nacimiento, admitiéndose 
que fuera en verdad la hija del principe 
imperlal) 

Naturalmente que después del docu 
mentadísimo libro del escritor italiano G 
A. Borgese, que demuestra con maraví- 
llosa clarividencia que el idilio de Rodol- 
lo y María sólo duró dos meses y medio 
y que a los diez y siete días de la pri 
mera entrevista que tuvieron los enamo 
rados, se produjo el drama, es posible 
poner en tela de juicio la versión arriba 
aludida 

* 

Cuarenta y siete años han pasado des 
de la noche del 30 de enero de 1889. En 
torno a Rodolfo y María se ha levantado 
un impenetrable misterio que al pare- 
cer ya nada logrará esclarecer, y que to- 
da luz que se eche sobre él, no hará sino 
vuelven su drama. ¿No habrá quizá en 
vuelve nsu drama. ¿No habrá quizá en 
todo ello un extraño designio cuyo ver 
dadero secreto habrá de buscarse en ra 
zones que escapan a la lógica del mun 
do de los vivos? 

Bien decían esas iniciales del senci 
Mo anillo de hierro que Rodolfo obsequi 
a María y que ésta llevó en su mano has 
ta el momento de la tragedía. Eran pala 
bras hondas y cargadas de misteri 

“L. L. V. B. T. D. T ” “In Liebe Ve 
reint Bis In Dem Tot' Unidos por el 
amor hnsta en la muerte” 

MAX DICKMANN 


un viejo lobo del Cáucaso, alto de 
patas y vigoroso, tal como la son, 
todavia, los componentes de numerosas 
bandas en las montañas de ese rudo país. 
Había ecnzado toda la noche, recorriendo 
largas distancias, sin encontrar gran cosa 
con que entretener sus colmillos, de mo 
do que sentía vacio su vientre y maldecía 
a la tierra entera por este infortunio, 

Un poco antes de la murora y cuando 
regresaba, furioso, el lobo, engañado por 
las sombras, cayó de pronto en un pro” 
fundo agujero y permaneció en él un ins- 
laute completamente aturdido antes de 
comprender lo que acababa de ocurrirle. 

—Bueno, dijo, una desgracia mós! Todo 
se junta! Este agujero debe haber sido cn- 
vado por algún hombre que me ha pre- 
parado una trampa. Esa raza maldita tle- 
nu el genio del mal. Cómo salir?... Esto 
me parece terriblemente dificil. 

Tenia sólidos garrones y trató de saltar, 
pero era profundo el agujero y, a pesar de 
todos sus esfuerzos, no pudo alcanzar el 
borde, Amanecín rápidamente. Percibía 
por encima de él un disco del cielo claro 
sobre el cual oscilaban ramas balancea- 
das por la brisa matinal. Al pensar que 
iba a morir estúpidamente en el fondo 
de ese agujero que su instinto le hubiera 
permitido evitar, enloquecía de rabia. De 
pronto, sobre el fondo azul del cielo, apa- 
recteron los cuernos punteagudos, la ular 
Badoa y negra cabeza y la barba de un 
rhivo. 

Fh! Buen día, mi querido amigo, dijo 
*l lobo muy amablemente. 

Buen día, respondió el chivo sin la 
menor familiaridad 

Ya ves tú en qué enojosa situación 
me encuentro, viejo amigo. Cal por des- 
euído y no puedo salir. Tú que eres la 
agilidad misma, querrías tener la mmnabi- 
lidad de ayudarme un poco? 

Yo veo, dijo el chivo, y comprende 
ahora las razones de una simpatía brusen 
que, a primera vista, me pareció bastante 
sorprendente. Confío poco en tu amistad, 
Hasta la vista, lobo. 

Oh! no te vayas asi! Escúchame a lo 
menos un instante. Puedes creer que iba 
A solicitarte un servicio sin ofrecerte na- 
da en cambio? Soy temido del paraje y 
mi protección algo vale. Reflexiona, an 
tes de tomar una decisión, amigo, sobre 
tu interés y el de tu familia. 

Habló tan hábilmente, con tanta convie- 
ción, que al fin descendió el chivo Ensr- 
guido el viejo curnicero, tomando sus ri- 
ñones como punto de apoyo, saltó fuera 
“le la trampa y reapareció a la luz. El chi 
vo, para quien una tal ascención no era 
más gue un juego, se le reunió ensegui- 
da, Se sintió espantado al ver el rictus de 
AU compañero y el brillo cruel de deseo 
que ardía en sus ojos, 

—Ahoru, dijo el lobo, como desde uyer 
ho he mascado ni siquiera un conejo fla- 
eo. no te has de sorprender si te destrozo 
bara restaurarme, siguiendo la ley de la 
naturaleza, 

Fl chivo, temblando de miedo, habia 
saltado un poco a distancia; pero uo se 
hacia ninguna ilusión sobre su rapidez, 
“omparada con la de su inquietante ami- 
uo, 

—fómo te atreves a hablar asi? le as 
io. No te he salvado de una muerte sue 
“ura? Qué has hecho de tus promesas y 
del agradecimiento cuyos efectos exalta- 
bas cuando me hablaste desde el fondo de 
la trampa? 

—Imbécil! dijo el Jobo mostrándole en 
su risa su fiera y amarillenta dentadura. 
Quiere decir que la vida no te ha ense- 
ñado nada?..- Se ofrece el pan y la sal 

al visitante en prueba de bienvenida, pe 
ro, donde está «que recuerda haber rect- 
bido el pan y la sal? Tengo hambre, soy 
el más fuerte, te devoro; es lógico. 
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El cabrio sacudió su barba 


Perdón, de ningún E hong 
ino! 
esa manera de ser. Sería o 


mente todos los principios 
la opinión del primero que pase y te pro” 
meto tener en cuenta lo que él diga. 

Sea, dijo el lobo, aunque sufría mu- 
cho por el hambre. 

Es una costumbre en el Cáucaso, que 
cuando dos personas están separadas por 
una diferencia cualquiera tomen por ór 
bitro al primer transeunte y acepten su 
decisión 

Lobo y chivo caminaron juntos y bien 
pronto encontraron un perro, Como era 
muy viejo y parecía haber sufrido, el chi- 
vo pensó enseguida que no podría menos 
que darle la razón. Ellos le explicaron su 
historia. El perro escuchaba atentamente 

Vamos camarada, dijo el lobo. Crees 
lú, sí o po, que se puede contar con el 
agradecimiento de alguien en este mundo? 
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—Soy bueno y me disgusta negarte una 
última satisfacción. Pero eres muy exi- 
gente 

En ese instante se cruzaron con un ga- 
to vagabundo y le expusieron el punto 
sobre el cual estaban en desacuerdo 

Hace dos años que persigo ratas y ra- 
tones en los graneros de mí memo, dijo el 
gnto. No ignoráis mi agilidad y mi habi- 
lidad. Sin quererme dar tono, yo puedo 
deciros que conozco mi arte. Sín mí, dón- 
de estarian las bellas cosechas de Moha- 
mad! Yo prefiero no pensar en ello. Sin 
embargo, ban pasado los años. Es cierto, 
no se me puede pedir hoy que corra más 
ligero que un ratón de dos meses. Tenía 
derecho, pues, a un retiro decente. En lu 
unr de ésto, se me arroja cuando se me ve 
v estoy reducido a buscar en los campos 
un alimento amenudo insuficiente. Nada 
se olvida con más facilidad que la ofren 
da del pan y de la sal. Yo le doy razón a! 
lobo 
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bres y provocan numerosas rivalidades 
Mi amo era un jinete ardiente, un baíla- 
rin maravilloso, un galán temerario, Cuan. 
do una noche robó a aquella a quien ama. 
ba, en la próxima aldea, ful yo el elegido 
en una caballeriza rica en magnificos enr- 
celes. Galopé hasta perder el aliento y 
aseguré «un felicidad. Se sentía orgulloso 
de mí y me mostraba a todos sus amos 
Pasaron los años. Es supérfluo deciros 
más. De los dos es el lobo quien tiene lo 
razón 

Y bien, exclamó el carnicero saltando 
sobre su compañía. Te rindes esta vez? 

No tengo más remedio! dijo el cabrio 
con una voz entrecortada. Pero nada me 
impedirá repetir que ésto es injusto. El 
mundo me repugna y 

—Siéntete satisfecho, pues, con abando- 

narto, rugió el lobo saltándole al cuello 
Vosotros no tenemos que ver con tu jus 
ticin 


DE Los LOROS 


-—Amigos mios, dijo el perro, he serví- 
do a mi amo durante toda mi existencia, 
con la adhesión más assoluta. He guar- 
dado su casa, protegido sus hijos, señala- 
do más de una vez, oportunamente, la pro- 
ximidad de bandidos. Hoy, soy viejo. Mi 
vista disminuye y me ha reemplazado por 
un perro más joven y apenas si se me 
arroja de tiempo en tiempo un hueso, tan 
seco, que uso inútilmente mis últimos dien 
tes. Nadie se acuerda del pan ni la sal 
ofrecidos. Me veo en la necesidad de dar- 
le razón al lobo, 

—Entonces me toca a má, rugió el lobo, 
arrojándose sobre el macho cabrío. 

El barbudo había tomado ya distancia 

—No, dijo, xmigo lobo, escúchame. La 
opinión de uno solo no basta. No notas- 
te cómo balbuceaba ese perro al hablar 
El ya no sabe lo que dice. Tomemos la 
ovinión de un segundo transeunte. 
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Pues bien! gritó el lobo cuando el ga- 
to volvió a emprender su camino. Te has 
convencido? 

—No, dijo el cabrio. Hemos tenido ma- 
la suerte dos veces seguidas. Pido la opi- 
nión de un tercer úrbitro, y a eHa me 
atendré sin más discusión. 

—Yo tengo prisa en devorarte, no sólo 
por el hambre que tironea mi estómago, 
sino, también, por no oir tus argumentos 
que agitan mis nervios. Pero, sea por la 
última vez, te lo juro! 

Adelantaron y tuvieron un encuentro 
con un caballo renco que marchaba peno- 
sumente. Sus cascos eran chatos. Bajo sus 
ojos tenía profundas cavidades. Sin em- 
bargo, se comprendía al verlo, que, en su 
juventud, había tenido una presencia aí- 
rosa. Puesto al corriente. el caballo dijo: 

—No ignoróis que en el Cáucaso las mu. 
jeres son menos numerosas que los hom- 
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Y lo devoró mientras el viejo caballo, 
sin dar vuelta la cubeza, continuaba tris 
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